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III Sunday of Easter / III Domingo de Pascua— April 19, 2026
“Lord Jesus, open the Scriptures to us, make our hearts burn while you speak to us.” (Lk. 24: 13-35)

“Serior Jesus, haz que comprendamos la Sagrada Escritura.

In today’s Gospel, we may be surprised to learn that £ @
these friends of Jesus could walk and converse with him at | g
some length yet not recognize him. We learn that the first |4
community met and recognized Jesus in the breaking of the |
bread, just as we meet Jesus in the Eucharist. We can imag- j§
ine the feelings of the two disciples in today’s reading. They
are leaving their community in Jerusalem. Their friend Jesus

Enciende nuestro corazon mientras nos hablas.” (Lc. 24: 13-35)

En el Evangelio de hoy, podemos sorprendernos al des-

cubrir que estos amigos de Jesus podian caminar y conversar

. con ¢l sin reconocerlo. Aprendemos que la primera comunidad
4 se reunia y reconocia a Jests en la fraccion del pan, asi como
nosotros lo encontramos en la Eucaristia. Podemos imaginar los
sentimientos de los dos discipulos en la lectura de hoy. Su ami-
go Jesus ha sido crucificado. Su esperanza se ha desvanecido.

has been crucified. Their hope is gone. They are trying to make sense of Jntentan comprender lo que ha sucedido para poder dejar esa experiencia

what has occurred, so that they can put the experience behind them. Je-
sus himself approaches the two men, but they take him for a stranger. He
invites them to share their experience and interpretation of the events
surrounding his crucifixion and death. In that encounter we find the
model for our Liturgy of the Word—what we do each time we gather as
a community for the Eucharist. We reflect upon our life experiences and
interpret them in light of Scripture. We gather together to break open the
Word of God. The disciples invite the stranger to stay with them. During
the meal in which they share in the breaking of the bread, the disciples’
eyes are opened; they recognize the stranger as Jesus. In the Eucharist
too we share in the breaking of the bread and discover Jesus in our
midst. www.loyolapress.com

Office Hours / Horario de Oficina
Monday / Lunes 9:30—2:30pm
Tuesday/ Martes 9:30—2:30pm
Wednesday / Miercoles 6:00pm—8:00pm
Thursday / Jueves 9:30—2:00pm, 5:30—8:00pm

Parish Staff

Parish Secretary:
Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101
rosyv.stsebastian@outlook.com

Rev. Mario Valencia, P.A.
707 823-2208 Ex. 102
frmariovalencia@outlook.com

Mass Schedule

Sunday Masses / Misas Dominical

e Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm

e Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm.
Daily Masses / Misas Diarias

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)

e Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana:

Saturday / Sabado 6:00pm

Devotions / Devociones
Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

e First Friday of the Month
e Primer Viernes del mes
Holy Rosary / Santo Rosario

e Tuesday - Friday after daily masses.
e Martes a Viernes después de las misas diarias

atras. El mismo Jesus se acerca a ellos, pero lo toman por un desconocido.
El los invita a compartir su experiencia y su interpretacion de los aconteci-
mientos en torno a su crucifixion y muerte. En ese encuentro encontramos
el modelo para nuestra Liturgia de la Palabra: lo que hacemos cada vez
que nos reunimos como comunidad para la Eucaristia. Reflexionamos
sobre nuestras experiencias de vida y las interpretamos a la luz de la Sa-
grada Escritura. Nos reunimos para profundizar en la Palabra de Dios. Los
discipulos invitan al desconocido a quedarse con ellos. Durante la comida,
al compartir la fraccion del pan, se les abren los ojos y reconocen al
desconocido como Jests. También en la Eucaristia compartimos la frac-
cién del pan y descubrimos a Jesus en medio de nosotros.

Website: www.stseb.org
In Case of Emergency/ En caso de Emergencia
707-823-2208 ext. 105

Safe Environment — Religious Education Coordinator
Lulu Tejeda
707-823-2208 Ex. 103
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com

Information about/ Informacidn acerca de:

Baptisms / Bautismos

o Please call the office for information and registration.
o Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada 2 meses a

las 7:00pm en el salén #1 Registracion Previa.
Weddings / Matrimonio Y Quinceafieras

¢ Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

¢ Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién
de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis
meses de anticipacién para fijar una fecha.

Quinceafieras:

e Please call the office for information and registration.

e Favor de llamar a la oficina para informacién y
Registracion.
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Santa Rosa California

We work with programs

Jprogramas como such as
4cs y otros mas 4cs and calworks

Ofrecemos variedad de comida balanceada.
We offer a variety of balanced food
aceptamos ninos de O m- 6y

open from
6 am to 5:30 pm

Trabajamos con

abierto de
6 ama5;30pm

CA.LIC.¢1095278

ESTA PREPARADO(A) PARA SU RETIRO?

INSURANCE AGENCY, INC.

“Planning Today for Tomorrow”

e

2425 Cleveland Ave., Suite 100, Santa Rosa, CA

Le ayudamos a entendery aprovechar mejor
* Los beneficios de su seguro social
* Su plan de retiro: 401K, 403b, 457, IRA,
ROTH IRAy Pension
* Su seguro de vida: Termino o Permanente UL

Alcatraz

GENERAL BUILDING

> Quatty Comsbincliin Since 1992 <

707-889-7058

Martha Leticia Valencia
Immigration and Tax Services

1420 Guerneville Rd.
Suite 4
Santa Rosa CA 95403

office: 707-545-6516
cell: 707-799-9765

NEMANIRASIGA

Divectr/ CEO

.‘( o = 1415 Roman Drive. Rohnert Park, CA 94928
‘7’1 WY Cab707es7s082  Calt 707 571 9524
ecare

YOUR CARE IS OUR PRIORITY

info@anclahomecarellc.com
www.anclahomecarellc.com

6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928
707-418-8599

* Estrategias para maximizar el ingreso de su retiro

Asesoriaespecializada en
planeacion parael retiro
Llame hoy para una consulta gratuita:
707-578-2609
Escuche nuestros programas de radio
“Planeando hoy su Manana”

San Francisco: 1010 y 990 am martes 9:45 am
Santa Rosa: Maquina Musical: miércoles 11:15 am

Ad Your
Name Here
707-823-
2208

A Catholic Women's
Organization
Join us to help support our community.

St. Sebastian’s
Youny Ladies’ Institute
#16
Sebastopol; CA

Contact
Debbi Wallin
707-548-0259
debbi_wallin@yahoo.com

COMUNICATE AL:
(® 707-888-5074

Home of Our World Famous Clam Chowder

707-875-9472

1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923
Tony & Carol Anello

Lisa Anello
Sea Food Manager
Gina Anello

Owners
General Manager

C

deratio

www.icf.org
email: info@icf.org
Local Contact:
Lorraine Vannetti
707-527-9552

SERVICE

HAULING

PRESSURE WASHING
FLOWER BEDS
FENCES

TRELLIS
PATHWAYS

707-331-6530
Lic. #1140649

angelanrique7855@yahoo.com

GARDEN DESION
OARDEN DECORATIONS
CLEANING SERVICES AND MORE

NN ERINE

P.O. Box 578,
Sebastopol, CA 95473

Voice Mail: (707)623-1051
Council Office: (707)584-
1579




